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NOVILLE
OVILLE et son clocher de pierre qui

s'enlève en force sur la muraille des

rochers posés à contre-jour... Des jar-
JnTfTeuris éclaboussés de taches bleues, rouges,
blanches... Des poulaillers où l'on glousse, chante

et caqueté... Et voilà qu'une mère poule a trouvé
\ebarreau que l'on peut écarter, grâce à quoi l'on
rejoint les fumiers si joliment tressés, la route où

circulent les chevaux nourris d'avoine. Suivie de

sa famille, onze poussins vêtus de peluche, la

poule s'en va donc à pas comptés dans la belle
lumiere du matin ; elle s'inquiète pourtant à cause
du petit roux qui boîte depuis que la cochinchi-
jioise lui a marché sur la patte ; elle morigène
aussWtnoir et blanc qui court étourdiment, à la

poursuite des moucherons, en secouant drôlement
son minuscule derrière aussi rond que l'œuf auquel

il faussa compagnie avant-hier... Hélas une
voix rude a retenti :

— Marie viens voir m'aider à rentrer cette
sale bête

Marie accourt. Elle brandit son tablier bleu. Elle
eve les bras au ciel. Pinçant les lèvres, elle fait :

>sch psch L'homme s'arme d'une berclure
itrachée au carré de haricots. Décidément, l'agi-
ition est à son comble... Par la porte entr'ou-
erte la bande en maraude regagne vivement le
)gis. clos.
Rêve court, rêve exquis d'une poule et de onze

íoussins de Noville...
Au village, aussi bien qu'à la ville, tout se tou-

ck,-l'infinimenï petit et l'infiniment grand. Ces

mots, gravés sur l'austère portail du cimetière,
barrent d'une pensée le paysage joyeux :

Oh Dieu pardonne à tes enfants

Même dans le plus paisible des sites les cœurs
ont leurs orages ; la foudre brise les plus jeuneî
arbres... Même dans le plus beau des pays, sous
ww ciel de mai, des pierres blanches, dressées à

l'ombre des cyprès, attendent le son de la trompette.

Que ta volonté soit faite dit au passant
la tombe qu'un trou dans la haie laisse voir.

Si le repos est la loi de la mort, le travail est la
loi de la vie. Partout, dans les champs immenses,
des dos sont courbés vers la terre. Seul, peut-être,
endormi dans sa voiturette près d'un églantier
fleuri, un enfant songe à autre chose qu'aux mottes

dures qui obligent les reins à se ployer jusqu'à
li douleur ; les autres, tous, hommes, femmes,
Jîrçons, filles, ils piochent, arrachent, héserbent,
bêchent, râtellent, essartent, fument, plantent,
arasent... Très haut, tournant en rond au-dessus de
«clairière, l'épervier plane. Frondeur, le coucou

5égosille, au fond des bois. Assises sur l'herbe
humide, sur la feuille étalée d'un nénuphar, les
grenouilles remuent en cadence leur goitre blanc,
K ventre de bourgeois réactionnaire... Floue L.
E| cuisses tendues en arrière, l'une d'elles saute à

nage un peu, puis se laisse couler à la façon
"une pierre moussue jusqu'aux herbes douces qui
^Pissent le fond du canal...

Ainsi donc l'épervier plane, le coucou lance
son eri rond, la grenouille perd son temps à jaser
au frais et l'homme besogne au grand soleil, jus-
1u a la nuit sombre, après quoi le sommeil le ter-
rasse- B. Vallotton.

aLO
VILHIO^
DEVE/A ^
ia id a

LA GOTON ET LE Z-ENNEMI

I lè z'âoton per tsi no, lè militéro dus-
z'autro d'on autro, pè lo Gros de Vaud,
sant féré on camp, lè z'on d'on côté, lè

pè lo paï dâi z'Ormounan, pè vè lè Sainte-Crî
passâ la Venodze, lo Taleint, la Mérine, lo Rhoû-
no et lè z'autre regalle dao canton. Vo vo rap-
pelâ dâo camp dâi truffie, dâo camp dâi renaille,
de la dèfrepenaïe d'Acllieins, sein comptâ tot on
mouî d'autre bourlaïe. Lè z'artilleu allâvant à

Bière d'à premî ; du cein sant zu pè Thoune, mâ
Fappelâvant adî cein lo camp de Bière et lo père
Tsenalet, quand no racontâve sè z'aveinture, no
desâi adî :

— Quand i'é passâ mon camp de Bière à Thoune

N'è pas po dâi rize que fasant clliâo camp,
allâ pî, noûtrè vîhio sordâ Quand l'avant betâ
lâo z'haillon de militéro, que l'avant prâi lâo pè-
tâiru, faillâi pas lâo cresenâ, mille guieux
Faillâi lè vère adan, clliâo de la vilhie rotse :
Bravo carabinié dâo teimps dé la maillotse ;
Calonnié asse grand, asse drâi qu'on poteau,
Galé sordâ dâo train, biau chasseu à tsévau ;
Grenadié, vortigeu, mouscatéro, piquiette,
Commi, tambou, fratai, musicien et trompette,
Galounâ, lutenient, sapeu à gros bounet,
Capitaino, map, coumandant, colonet

Sè partadzîvant ein doû : lè z'on fasant lè sordâ

dâo paï, lè z'autro lè z'ennemi. Stausse l'avant
on bocon de tâila blliantse à lâo kiépi et on lè
vayâi du tot lliein. Adan... patacracrâcrâ, on lâo
terîve contro po lè z'èpouâiri. D'ailleu, lè
z'ennemi l'étant fé po avâi lo fouâre et pèdre. Cein
arâi zu bouna façon que no plliantéiant la butse
Crénom

Dan, onn' annâïe lè dzein de Plliemacerise
l'étant tot fié. L'avant lè militéro. S'étant fotu la
bourlaïe dè coûte lo velâdzo et tota la dzornâ

' n'avai oïu lè dèbordenâïe dâi vîlhio pètâiru et
dâi canon... crâ-crâ^crâ.. boum... sein botsî. Et on
vayâi passâ et corre lè sordâ dâo paï et pu, la
veillâ, clliâo que fasant lè z'ennemi. On arâi
djurâ que l'ètâi à de bon tant s'eincoradzîvant de
sè sauvâ. Lè fenne l'étant tote tiure de vère cilia
petita guierra et quand vâiant recoulâ clliâo
z'ennemi, l'étant benaise è féré lo riô su lè z'è-
traubllie de blliâ.

On momeint tot parâi, paraît que lè z'ennemi
l'ant gagnî. Sant venu tant qu'âo velâdzo de
Plliemacerise et quemet l'avâi sounâ po botsî la
dèfrepenâïe, sè sant dèbeindâ lè z'on cé, lè z'autro

lé.
Adan, ne vaitcé-te pas, — diabe lo pas que dio

onna dzanhlhie — la méré Goton que vâi ion
de clliâo sordâ à patta blliantse âo kiépi que ve-
rounâve vè sa dzenelhîre. La Goton lâi trace aprî
et l'arreve justo âo momeint que lo mince guieux
eimpougnîve on biau polet que l'einfate dèso sa

carmagnôla.
— Bon Dieu, dâo ciè, fâ Goton stâo dzor

passâ on a asse bin zu dâi sordâ pèce, mâ l'étant
dâi brave dzein que ne robâvant rein.

— L'è bin su, que repond lo sordâ, mâ leu fa-
san lè z'ami, tandî que no z'autro no sein lè z'en-
nemî et no sein d'obedzî de dèpelhî lè dzenelhîre
et eimbransî lè fenne.

Ein deceint cein, prend la Goton pè lo cou et
lâi baille su la djoûta on baisî, ma fâi, d'attaque,
pu s'ein va avoué la dzenelhie.

Et la vîlhie Goton desâi :

— L'è su cein L'è on ennemi Mâ tot parâi
l'arâi bin pu pas tot féré vè la mîma. Pouâive
bin m'eimbransi, — l'a on tant galé baizon —
mâ l'arâi dû robâ la dzenelhie à la vezena et mè
laissî la minna

Lè baizî fant plliési ein tot teimps.
Marc à Louis.

L'âne qui proteste. — Un paysan de l'Entremont
s'en fut un jour chez son voisin pour lui emprunter
son âne.

Le voisin, que cette demande ennuyait, se confondit

en regrets expliquant qu'il avait déjà prêté le
baudet à un autre villageois. Mais pendant qu'il
s'excusait de la sorte, Aliboron se mit à braire mal
à propos, révélant sa présence à l'écurie.

— Ah s'écria l'emprunteur sur un ton de reproche
l'âne contest© lui-même la véracité de vos affirmations

: il faüt reconnaître que vous êtes peu ser-
viable

— Je.ÀUis très surpris, répliqua le propriétaire d'un
air piqué, que vous donniez plus de créance aux dires
de mon ane qu'aux miens propres

LA FETE DES TRADITIONS VALAISANNE»
IERRE nous a offert, dimanche, le

miroir du peuple valaisan. Ils étaient
descendus tous, du val d'Illiez à la vallée

de Conches, gas et belles filles, garçonnets et
écolières, pères et mères entourés de leurs bambins.

Les fortes luronnes du Lœtschenthal, coiffées

de velours et d'or, coudoyaient les Mireilles
de Vissoie au coquet chapeau tuyauté, au fichu et
tablier brodés sur la belle toile de ménage. Les
montagnardes de Visperterminen, venues simplement

en caraco de cotonnade et foulard rouge et
jaune, ne semblaient point gênées à côté des Sa-
viézanes parées de couleurs somptueuses.

« Quel est ce pays merveilleux » dit le chant
national valaisan. Comme il a raison Quel est ce
peuple extraordinaire qui, enserré dans ses
montagnes, présente tant d'aspects divers, montre un
tel sens artistique dans ses parures, une telle
saveur dans ses traditions Fleuron brillant à la
couronne des vingt-deux Etats confédérés ; le
président du Conseil national, en 1915, lorsqu'il
rappelait l'entrée du Valais comme canton, avait
raison de dire que, si le Valais n'était pas des
nôtres, la Suisse ne serait pas complète...

Evolénardes au teint mat, aux yeux taillés en
amandes, qui portez si crânement votre petit
chapeau plat sur la coiffe, votre mouchoir de soie
carrelé rouge et blanc, et votre ceinture aux
broderies rustiques. Champérolaines dont la torsade
de cheveux se rehausse d'écarlate. Accortes
ressortissantes de la « Noble Contrée » si élégamment

troussées. Filles de Bagnes dont les yeux
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